
 

 

ਕ੃ਦਾਰਾ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰੁ ੧ 
Kaydaaraa, Fourth Mehl, First House: 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਩ਰਸਾਤਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਮ੃ਰ੃ ਮਨ ਰਾਮ ਨਾਮ ਤਨਿ ਗਾਵੀਐ ਰ੃ ॥ 
O my mind, sing continually the Name of the Lord. 

ਅਗਮ ਅਗ੅ਚਰੁ ਨ ਜਾਈ ਹਤਰ ਲਤਿਆ ਗੁਰੁ ਩ੂਰਾ ਤਮਲ੄ ਲਿਾਵੀਐ ਰ੃ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The Inaccessible, Unfathomable Lord cannot be seen; meeting with the 
Perfect Guru, He is seen. ||Pause|| 

ਤਜਸੁ ਆ਩੃ ਤਕਰ਩ਾ ਕਰ੃ ਮ੃ਰਾ ਸੁਆਮੀ ਤਿਸੁ ਜਨ ਕਉ ਹਤਰ ਤਲਵ ਲਾਵੀਐ ਰ੃ ॥ 
That person, upon whom my Lord and Master showers His Mercy - the Lord 
attunes that one to Himself. 

ਸਭੁ ਕ੅ ਭਗਤਿ ਕਰ੃ ਹਤਰ ਕ੃ਰੀ ਹਤਰ ਭਾਵ੄ ਸ੅ ਥਾਇ ਩ਾਵੀਐ ਰ੃ ॥੧॥ 
Everyone worships the Lord, but only that person who is pleasing to the Lord 
is accepted. ||1|| 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਅਮ੅ਲਕੁ ਹਤਰ ਩ਤਹ ਹਤਰ ਦ੃ਵ੄ ਿਾ ਨਾਮੁ ਤਧਆਵੀਐ ਰ੃ ॥ 
The Name of the Lord, Har, Har, is priceless. It rests with the Lord. If the Lord 
bestows it, then we meditate on the Naam. 

ਤਜਸ ਨ੅ ਨਾਮੁ ਦ੃ਇ ਮ੃ਰਾ ਸੁਆਮੀ ਤਿਸੁ ਲ੃ਿਾ ਸਭੁ ਛਡਾਵੀਐ ਰ੃ ॥੨॥ 
That person, whom my Lord and Master blesses with His Name - his entire 
account is forgiven. ||2|| 

ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਅਰਾਧਤਹ ਸ੃ ਧੰਨੁ ਜਨ ਕਹੀਅਤਹ ਤਿਨ ਮਸਿਤਕ ਭਾਗੁ ਧੁਤਰ ਤਲਤਿ ਩ਾਵੀਐ ਰ੃ ॥ 
Those humble beings who worship and adore the Lord's Name, are said to be 
blessed. Such is the good destiny written on their foreheads. 

ਤਿਨ ਦ੃ਿ੃ ਮ੃ਰਾ ਮਨੁ ਤਿਗਸ੄ ਤਜਉ ਸੁਿੁ ਤਮਤਲ ਮਾਿ ਗਤਲ ਲਾਵੀਐ ਰ੃ ॥੩॥ 
Gazing upon them, my mind blossoms forth, like the mother who meets with 
her son and hugs him close. ||3|| 

ਹਮ ਿਾਤਰਕ ਹਤਰ ਤ਩ਿਾ ਩ਰਭ ਮ੃ਰ੃ ਮ੅ ਕਉ ਦ੃ਹੁ ਮਿੀ ਤਜਿੁ ਹਤਰ ਩ਾਵੀਐ ਰ੃ ॥ 
I am a child, and You, O my Lord God, are my Father; please bless me with 
such understanding, that I may find the Lord. 



 

 

ਤਜਉ ਿਛੁਰਾ ਦ੃ਤਿ ਗਊ ਸੁਿੁ ਮਾਨ੄ ਤਿਉ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਗਤਲ ਲਾਵੀਐ ਰ੃ ॥੪॥੧॥ 
Like the cow, which is happy upon seeing her calf, O Lord, please hug Nanak 
close in Your Embrace. ||4||1|| 

 


